
Kezdete 1, végre 0 érakor

fordította Latabár Endre,

Halminé Mindszenti Kornélia assz vendégjátéka.

kék szakain berezeg.
Látványos vig operette 4 szakaszban. írták Meilhack, zenéjét szerzé Ofténbach , fordította Latabár Endre.

1 só szakasz: R Ó 7 M  királyfié. 2-ik szakasz: Bobeche király I t d r a r i l .  3-ik szakasz: A s ír b o lt .  4-ik szaka pz : 
A z  élő halottak.

Bobeehe király — ' — -
(.lementine, neje — —  —
Hermina herczegnő, leányuk az első felvonásban 

Fleurete név alatt virágárusnö — —
Sapliir, herczeg — — — -
Oscár gróf, a király első minisztere — —
Alvarer, udvaroncz — — —
Bontotté. parasztnő — — — * —
Dorotbea — — —* — —
írnok — —* -----— —

Kriger Kornélia. 
Bacsó Lujza. 
Kiss.
Szigligeti. 

ÜKadazentiK. asz.
Kováesics E. 
Bogdán.

a kék szakálu nejei

S z e m é l y z e t ' -  
Tímár. í Kékszakálu herczeg
Beák Kata. 1  Heloise ]

Rosalinde | —
lsaura
Blanka l — —  —
Eleonóra J — — —
Popoláni arany csináló a kék szakálu

szolgálatában —
Kis gyermek — —  —
Apród

Németh. 
Schaffer Anna. 
Szépné.
Somogyi Róza. 
Grimm Lilla. 
Győriné.

Szép.
Szép Olga. 
Benkő Jolán.

Udvariak, dámák, a kék szakálu fegyvernökei, apródok, Bobeczhe király testőrei, parasztok, parasztnők.

bérletár 20 előadás - 
frt. Felsőmásodrendü

Bérlet hirdetés.
Tisztelettel van szerencsém értesitenia n. é. t. bérlőket, hogy a VU-ik bérlet folyam a mai előadással veendi kezdetét, — A 
rákövetkezők Családi páholy 00 irt. Alsó és közp páholy 60 frt. Flső páholy 40 frt. Támlászzék 15 frt. Alsó zártszék 12

zártszék 8 frt.
Holnap bérletfolyamban közkívánatra adatik: Bráma 5 felvonásban

(Bgm.) T e i n e s v á r y  L a j o s  igazgatófK?& Kjom. u vártig km§̂  \ nyomdajúlnm

DEBRECZENI
Vll-Ik bérlet.

S Z Í N H Á Z .
Pénteken, 1876. mártins 

a d a t i k :
I-sö szám.

helyrajzi szám:

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár


